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この情 報
じょうほう

資料
しりょう

について、ご意見
いけん

ご感想
かんそう

をお聞
き

かせください。下
した

の部分
ぶぶん

に記入
きにゅう

し、切
き

り取
と

って提 出
ていしゅつ

してください。 

提出先
ていしゅつさき

は、もよりの回 収
かいしゅう

ボックス
ぼ っ く す

又
また

は綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

企画課
き か く か

自治
じ ち

交 流
こうりゅう

担当
たんとう

（〒252-1192 綾瀬市
あ や せ し

早川
はやかわ

550 電話
でんわ

 70-5686 ＦＡＸ 70-5701） 

ขอความรวมมอืแสดงความคดิเห็น วรสารนี้ดวย   ไมวาจะเปนความคดิเห็นหรอืความประทบัใจ เรายินดรีบัฟง  กรณุาตัดสวนรอยไขปลา  กรอกความคดิเห็น  สงมายังกลองเกบ็ความคดิเห็นหรือที่วาการอําเภออะยาเสะ    คิคคัคกุะ    จจิโิ
ครวิทนัโต（〒252-1192  อะยาเสะชิ  ฮะยะกาวา  550 หมายเลขโทรศัพท   70-5686 แฟกซ 70-5701）  
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意見
いけん

・感想
かんそう

（タイ語
た い ご

⑰）ขอคิดเหน็・ความรูสกึ（ภาษาไทย） 
 

 

    

 

 

อะยาเสะชิทะเกงโกะโจโฮชิรียว    
อะยาเสะทเูดยซัคคุเซออินิไค    

大地震
お お じ し ん

が発生
はっせい

し、家
か

屋内
おくない

にとどまることが危険
き け ん

な状態
じょうたい

になったときは、落
お

ち

着
つ

いて、すばやく「一時
い ち じ

避難場所
ひ な ん ば し ょ

」へ移動
い ど う

しましょう。 

「一時
い ち じ

避難場所
ひ な ん ば し ょ

」は、危険
き け ん

を避
さ

けるために一時的
い ち じ て き

に避難
ひ な ん

する場所
ば し ょ

です。 

市民
し み ん

の皆
みな

さんが住
す

んでいる地域
ち い き

にある公園
こうえん

や広場
ひ ろ ば

（市内
し な い

１０１箇所
か し ょ

）が指
し

定
てい

さ

れています。 

火災
か さ い

の延焼
えんしょう

などにより「一時避難場所
い ち じ ひ な ん ば し ょ

」が危険
き け ん

な状態
じょうたい

になったときは、指示
し じ

にしたがって「広域
こういき

避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

」（右表
みぎひょう

）に避難
ひ な ん

してください。 

หากเกิดแผนดนิไหวครัง้ใหญ ถาอยูในบานอาจอยูในสภาวะอนัตรายได ทําจิตใ
จใหสงบ แลวรีบหลบหนีหลบภัยไปยงั สถานที่หลบภัยธรรมชาติ โดยเรว็  

ที่หลบภัยธรรมชาติ คือสถานที่สาํหรับหลบภัยธรรมชาติขณะเกิดแผนดินไหว  ป
ระชาชนชาวเมืองสามารถหลบไปอยูในที่หลบภัยธรรมชาติ ตามเขตที่ตนอาศัยอยู 

สวนสาธารณะ หรอืบรเิวณพื้นทีก่วาง (ภานในเมืองอะยาเสะมีที่หลบภัย 101 แหง) 
ที่ทางการไดจัดเตรยีมไวให  

หากมีไฟลุกเผาไหม ที่หลบภัยธรรมชาติ(อิจิจิฮินันบะโช)อยูในภาวะอนัตราย กรุ
ณาหลบภัยไปที่หลบภัย (โคอิคิฮนัินบะโช) ตามทีทางการไดจัดเตรียมไวให (ตามต
ารางขางขวา)  

～～大大地地震震
お お じ し ん

にに備備
そ な

ええてて～～  
日本
に ほ ん

は、世界
せ か い

でも有数
ゆうすう

の地震
じ し ん

が多
おお

い国
く に

です。いつどこで地震
じ し ん

が起
お

きても不思議
ふ し ぎ

ではありません。今後
こ ん ご

も、大地震
お お じ し ん

の発生
はっせい

が予測
よ そ く

されています。日
ひ

ごろから防災
ぼうさい

意識
い し き

をもち、対策
たいさく

を確認
かくにん

しておきましょう。 問
と

い合
あ

わせ先
さき

：市民
し み ん

協働
きょうどう

安全課
あ んぜんか

（電話
で ん わ

70-5641） 

ประเทศญี่ปุนถือวาเปนประเทศทีม่แีผนดนิไหวมากประเทศหนึ่งในโลก  ไมใชเรื่องทีแ่ปลกทีจ่ะมแีผนดนิไหวเกดิขึน้เมื่อไหรและทีไ่หน  เปนทีค่าดคะเน
กันวาอาจมแีผนดนิไหวครั้งใหญเกดิขึน้ในอนาคตขางหนานี ้ ควรมกีารเตรยีมพรอมในการปองกนัภยัธรรมชาติและตรวจดูวิธดีําเนนิการ สอบถามไดที่ชิ
มินเคยีวโดอันเซนกะ (หมายเลขโทรศัพท  70 - 5641) 

★★★★自分自分自分自分
じ ぶ ん

のののの家家家家
いえ

でででで地震地震地震地震
じ し ん

にあったらにあったらにあったらにあったら     หากเกดิแผนดนิไหวขณะอยูทีบ่านตวัเองหากเกดิแผนดนิไหวขณะอยูทีบ่านตวัเองหากเกดิแผนดนิไหวขณะอยูทีบ่านตวัเองหากเกดิแผนดนิไหวขณะอยูทีบ่านตวัเอง    

 

 

 

②②②②火火火火
ひ

をををを消消消消
け

すすすす        ใหดับไฟ  
・揺

ゆ

れを感
かん

じてすぐに火
ひ

を消
け

せるときは、火
ひ

を消
け

しましょう。 

・大
おお

きな揺
ゆ

れの場合
ばあい

は、自分
じ ぶ ん

を守
まも

ることを最優先
さいゆうせん

にして、決
けっ

して

無理
む り

をしないでください。 

・หากรูสึกวาแผนดนิส่ันไหว หากดบัไฟไดควรรบีดบัไฟ 

・หากรูสึกวาแผนดนิส่ันไหวรนุแรง 
กอนอ่ืนคาํนึงถึงความปลอดภยัของตนเปนอันดบัแรก 
อยาต่ืนเตนกงัวลจนเกนิเหตุ ไมฝนลําบากใจทาํ  

 

①①①①テーブルテーブルテーブルテーブル
て ー ぶ る

のののの下下下下
し た

へへへへ         ใหหลบไปอยูใตโตะ 
・丈夫

じょうぶ

なテーブル
て ー ぶ る

などの下
した

にもぐり、テーブル
て ー ぶ る

の脚
あし

などをしっかり

つかみ、揺
ゆ

れが収
おさ

まるのを待
ま

ちましょう。 

・คลานหลบเขาไปอยูใตโตะหรือสิ่งที่แขง็แรง 

ใชมือจับโตะใหแนนรอจนกวา การสั่นไหวจะหยดุลง   

③③③③非常非常非常非常
ひ じ ょ う

脱出口脱出口脱出口脱出口
だっしゅつぐち

のののの確保確保確保確保
か く ほ

        

ตรวจสอบหาทางออกฉุกเฉินเพ่ือหลบหนี    

・揺
ゆ

れを感
かん

じたら、玄関
げんかん

などの 扉
とびら

を開
あ

けて非常
ひじょう

脱出口
だっしゅつぐち

を

確保
か く ほ

しましょう。 

・หากรูสกึวาแผนดนิสัน่ไหว 
ใหตรวจสอบหาประตูเพ่ือทางออกฉุกเฉินเพ่ือหลบหนีภยั  

～～～～เตรยีมพรอมเมือ่เกดิแผนดนิไหวเตรยีมพรอมเมือ่เกดิแผนดนิไหวเตรยีมพรอมเมือ่เกดิแผนดนิไหวเตรยีมพรอมเมือ่เกดิแผนดนิไหวครัง้ใหญครัง้ใหญครัง้ใหญครัง้ใหญ～～～～    

④④④④あわててあわててあわててあわてて外外外外
そ と

へへへへ出出出出
で

ないないないない        

ไมผลนุผลนั ตะลตีะลานหนีออกมาขางนอก     
・あわてて外

そと

に飛
と

び出
だ

すと、ガラス
が ら す

や屋根
や ね

瓦
がわら

などが落
お

ちてきて

大変
たいへん

危険
き け ん

です。周
まわ

りの状 況
じょうきょう

をよく見
み

て行動
こうどう

しましょう。 

・หากผลุนผลันรีบหนีออกนอกบาน อนัตรายมากอาจมีกระจก 
หรือกระเบ้ืองตกหลนลงมาใสได ใหดสูถานการณรอบๆตัวกอน ★★★★家家家家

か

屋内屋内屋内屋内
おくない

がががが危険危険危険危険
き け ん

になったらになったらになったらになったら     หากหากหากหากภายในบานรูสกึวามอีนัตรายภายในบานรูสกึวามอีนัตรายภายในบานรูสกึวามอีนัตรายภายในบานรูสกึวามอีนัตราย    

★★★★自分自分自分自分
じ ぶ ん

のののの家家家家
いえ

がががが倒壊倒壊倒壊倒壊
とうかい

したらしたらしたらしたら     หากหากหากหากบานทีพ่กัอาศยัพงั บานทีพ่กัอาศยัพงั บานทีพ่กัอาศยัพงั บานทีพ่กัอาศยัพงั     

家屋
か お く

の倒壊
とうかい

などにより自分
じ ぶ ん

の家
いえ

に住
す

むことができないときは、一時的
い ち じ て き

に

「避難所
ひ な ん じ ょ

（一次
い ち じ

）」で避難生活
ひなんせいかつ

を送
お く

ります。「避難所
ひ な ん じ ょ

（一次
い ち じ

）」は、市内
し な い

の 小
しょう

・

中学校
ちゅうがっこう

１５校
こ う

が指定
し て い

されています。高齢者
こうれいしゃ

や障害者
しょうがいしゃ

など特別
とくべつ

な介助
かいじょ

が必要
ひつよう

で

避難所
ひ な ん じ ょ

（一次
い ち じ

）での生活
せいかつ

が困難
こんなん

な方
かた

は、指示
し じ

にしたがって別
べつ

の避難所
ひ な ん じ ょ

へ移動
い ど う

し

ます。 

หากบานพังทลาย ฯลฯ ไมสามารถอาศัยอยูตอไปได ใหไปใชชีวติทีห่ลบภยัทีส่ถานทีห่ลบ
ภัยธรรมชาติ (ฮินนัโจ อิจจิ)ิ  สถานที่แหงนี้มอียูในโรงเรยีนประถม และมธัยม  15 แหงในภา
ยในเมืองอะยาเสะ  ในกรณีผูสูงอายุ หรอืคนพิการมคีวามจาํเปนทีจ่ะตองไดรบัการดแูลเปนพิ
เศษ และลาํบากในการใชชีวติอยูทีน่ี่ ใหปฏบิัติตามคาํแนะนาํของเจานาทีใ่นการยายไปหลบ
ภัยตามสถานที่ทีไ่ดกาํหนดไว  

№ 広域
こういき

避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

 ที่หลบภยัธรรมชาติ 

1 藤沢
ふじさわ

ゴルフクラブ
ご る ふ く ら ぶ

 ฟุจิซาวากอลฟคลบั 

2 落合
おちあい

小学校
しょうがっこう

 โอจไิอโชกคัโค  

3 綾瀬
あやせ

中学校
ちゅうがっこう

 อะยาเสะจกูคัโค  

4 綾瀬
あやせ

小学校
しょうがっこう

 อะยาเสะโชกคัโค 

5 市民
し み ん

スポ
す ぽ

ー
ー

ツセンタ
つ せ ん た

ー
ー

 ชิมนิสปอรตเซนเตอร  

6 光
こう

綾
りょう

公園
こうえん

 โคเรยีวโคเอน  

7 綾
りょう

北中
ほくちゅう

学校
がっこう

 เรียวโฮคุจูกคัโค  

8 北
きた

の台
だい

小学校
しょうがっこう

 คีตาโนะไดโชกคัโค  

9 風車
ふうしゃ

公園
こうえん

 ฟูฉะโคเอน  

10 北
きた

の台
だい

中学校
ちゅうがっこう

 คีตาโนะไดจกูคัโค 

11 天台
てんだい

小学校
しょうがっこう

 เทนไดโชกคัโค 

12 綾北
りょうほく

小学校
しょうがっこう

 เรียวโฮคโุชกคัโค 

13 寺尾
て ら お

小学校
しょうがっこう

 เทระโอะโชกคัโค 

 

№ 広域
こういき

避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

 ที่หลบภยัธรรมชาติ 

14 県立
けんりつ

綾瀬
あやせ

高校
こうこう

 เคนรติซึอะยาเสะโคโค 

15 早園
そうえん

小学校
しょうがっこう

 โซเอนโชกคัโค 

16 城山
しろやま

公園
こうえん

 ชิโรยามะโคเอน 

17 県立
けんりつ

綾瀬西
あやせにし

高校
こうこう

 เคนรติซึอะยาเสะนิชโิคโค 

18 城山
しろやま

中学校
ちゅうがっこう

 ชิโรยามะจูกคัโค 

19 早園地区
そ う え ん ち く

センター
せ ん た ー

 โซเอนจิคเุซนเตอร  

20 春日台
かすがだい

中学校
ちゅうがっこう

 คะสุกะไดจกูคัโค  

21 吉岡地区
よ し お か ち く

センター
せ ん た ー

 โยชโิอกะจคิเุซนเตอร  

22 綾西
りょうせい

小学校
しょうがっこう

 เรียวเซโชกคัโค 

23 綾西
りょうせい

公園
こうえん

 เรียวเซโคเอน  

24 綾南
りょうなん

小学校
しょうがっこう

 เรียวนนัโชกคัโค  

25 綾南
りょうなん

保育園
ほいくえん

 เรียวนนัโฮอิคเุอน  

26 土
つち

棚
だな

小学校
しょうがっこう

 ซึจิดะโชกคัโค  

 
◆◆◆◆非常非常非常非常

ひじょう

持持持持
も

ちちちち出出出出
だ

しししし品品品品
ひん

のののの準備準備準備準備
じゅんび

をををを        เตรยีมพรอมเตรยีมพรอมเตรยีมพรอมเตรยีมพรอมสิง่สิง่สิง่สิง่ของทีค่วรนาํตดิตวัไปของทีค่วรนาํตดิตวัไปของทีค่วรนาํตดิตวัไปของทีค่วรนาํตดิตวัไป    

大災害
だいさいがい

が発生
はっせい

すると、水道
すいどう

などが使用
し よ う

できなくなったり、

道路
ど う ろ

の損壊
そんかい

などで救援
きゅうえん

活動
かつどう

がすぐにできない可能性
か の う せ い

もありま

す。災害発生後
さいがいはっせいご

の数日間
すうじつかん

は自足
じ そ く

できるように、最低限
さいていげん

３日分
にちぶん

の食料
しょくりょう

と生活
せいかつ

に必要
ひつよう

なものを非常
ひじょう

持
も

ち出
だ

し袋
ふくろ

などに入
い

れて

準備
じゅんび

しておきましょう。 

หากเกดิภยัธรรมชาติครัง้ใหญขึน้ น้าํประปา ฯลฯ อาจใชงานไมได ถนน 
ฯลฯ อาจถกูทําลายและไมสามารถขอรบัความชวยเหลือได หลงัจากเกดิแ
ผนดนิไหวชวงระยะเวลาอยางนอย 3 วนั ควรมกีารจดัเตรยีมส่ิงของเสบยี
ง เชนอาหาร น้าํหรือส่ิงที่จาํเปนอ่ืนๆบรรจลุงในกระเปาเพ่ือใชไดในยาม
จําเปน  
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市市
し

のの相相談談
そ う だ ん

窓窓口口
ま ど ぐ ち

    มุมใหคาํปรึกษาของอาํเภอมุมใหคาํปรึกษาของอาํเภอ  

小小小小
ちい

さなさなさなさな悩悩悩悩
なや

みみみみでもでもでもでも    แมวาจะเปนความวติกกังวลใจเพียงเล็กนอย    
地域地域地域地域
ち い き

のののの民生民生民生民生
みんせい

委員委員委員委員
い い ん

児童児童児童児童
じ ど う

委員委員委員委員
い い ん

へへへへ กรุณาปรึกษากับเจาหนาท่ีมินเซออินิ จโิดอิอนิเขตทองถ่ิน 

民生
みんせい

委員
いいん

児童
じどう

委員
いいん

が皆
みな

さんの生活
せいかつ

の中
なか

での困
こま

りごとや悩
なや

みの相談
そうだん

にのります。お住
す

まい

の区域
くいき

に委員
いいん

がいますので、福祉
ふくし

総務課
そ う む か

（電話
でんわ

70-5613）までお問
と

い合
あ

わせください。 

เจาหนาทีม่นิเซอิอิน จโิดอิอินจะใหคําปรกึษาคณุเกีย่วกบัเรื่องการดาํรงชีวิตประจําวนั  มเีจาหนาทีอ่ยูใน

แตละเขตทองถิน่ของทาน   สอบถามรายละเอียดเพ่ิมเติมไดที ่  ฟุคุชโิซมกุะ ☎ 70-5613  

※รกัษาความลับของผูทีม่าปรกึษาอยางเครงครดั 
※ตดิตอสอบถาม ใหคาํปรกึษาเปนภาษาญี่ปุน 
※วนัใหคาํปรกึษาหยุดชวงสงทายปเกาตอนรบัปใหม  

(ตัง้แตวนัที ่29 ธันวาคม ถงึวนัที ่3 มกราคม ) 

และวนัหยุดราชการ 

 

子育子育子育子育
こ そ だ

てててて相談相談相談相談
そうだん

        ปปปปรกึษารกึษารกึษารกึษาดานการเลีย้งดบูตุรดานการเลีย้งดบูตุรดานการเลีย้งดบูตุรดานการเลีย้งดบูตุร     
子育
こそだ

て相談員
そうだんいん

が、子
こ

育
そだ

てに関
かん

する相談
そうだん

やアドバイス
あ ど ば い す

などを 行
おこな

っています。    

【相談
そうだん

内容
ないよう

】・子育
こそだ

ての不安
ふあん

やしつけなど、子
こ

どもについてのあらゆること 

・子
こ

どもの虐 待
ぎゃくたい

について など 

【相談
そうだん

日
び

・時間
じかん

】 月曜日
げつようび

～金曜日
きんようび

 8：30～17：00 

【相談
そうだん

場所
ばしょ

・窓口
まどぐち

】 子育
こそだ

て支援課
し え ん か

（電話
でんわ

70-5664） 

※お越
こ

しいただく場合
ばあい

は、事前
じぜん

に予約
よやく

してください。 

เจาหนาที่ผูใหคําปรกึษาดานการเลีย้งดูบุตร จะใหคาํแนะนาํเกีย่วกบัการเลี้ยงดบูุตรและใหคาํแนะนาํต
างๆ 
 【รายละเอียด】 วิตกกังวลการเลีย้งดูบุตร  การอบรมส่ังสอน และการดแูลเดก็ตางๆ 
                           การทารณุเดก็ ฯลฯ  
【วันทีใ่หคําปรกึษา เวลา】 ต้ังแตวนัจนัทร～วันศุกร 8：30～17：00 

【สถานทีใ่หคําปรกึษา มมุใหคาํปรกึษา】   ติดตอไดที ่  เคยีวอิคเุคงควิโจะโซดนัชิตซึ  ☎ 70-5664 
※  ในกรณีตองการขอรบัคําปรกึษา ตองจองลวงหนา  

※相談者
そうだんしゃ

の秘密
ひみつ

は厳守
げんしゅ

します。 

※問
と

い合
あ

わせ、相談
そうだん

は、日本語
に ほ ん ご

での対応
たいおう

 

になります。 

※相談
そうだん

日
び

は、年末
ねんまつ

年始
ねんし

（12月
がつ

29日
にち

～

1月
がつ

3日
にち

）、祝 日
しゅくじつ

を除
のぞ

きます。 

教 育教 育教 育教 育
きょういく

相談相談相談相談
そうだん

        ปปปปรกึษารกึษารกึษารกึษาดานการศกึษาดานการศกึษาดานการศกึษาดานการศกึษา 

専門家
せんもんか

の人
ひと

たちが教 育
きょういく

全般
ぜんぱん

に関
かん

する相談
そうだん

を 行
おこな

っています。 

【相談
そうだん

内容
ないよう

】 ・不登校
ふとうこう

、学校
がっこう

、子
こ

どもの学 業
がくぎょう

・成績
せいせき

について 

・いじめや子
こ

どもの交友関係
こうゆうかんけい

、子
こ

どもの虐 待
ぎゃくたい

について  など 

※相談者
そうだんしゃ

は匿名
とくめい

でもかまいません。また、勉 強
べんきょう

の仕方
しかた

がわからない、いじめられ

て困
こま

っているなど、子
こ

どもたち自身
じしん

からの相談
そうだん

にも応
おう

じています。 

【相談
そうだん

日
び

・時間
じかん

】月曜日
げつようび

～金曜日
きんようび

 10：15～17：00 

【相談
そうだん

場所
ばしょ

・窓口
まどぐち

】教 育
きょういく

研 究 所
けんきゅうじょ

相談室
そうだんしつ

（電話
でんわ

79-0222） 

ใหคําปรกึษาโดยผูเชี่ยวชาญ เกีย่วกบัการศึกษาทัว่ไป  
【รายละเอียด】 ไมไปโรงเรยีน  เรือ่งโรงเรยีนทัว่ๆไป   เกีย่วกบัการเรยีนของแดก็ และผลการเรยีน 

ปญหาการกลัน้แกลง   เกีย่วกบัความสัมพันธกบัเพ่ือนทีโ่รงเรยีน การทารณุเดก็ เปนตน  
※ผูมาขอรบัคําปรกึษา สามารถปรกึษานรินามได    

นอกจากนี้ยังใหคาํปรกึษาเดก็โดยตรง   กรณไีมเขาใจการเรยีน มีปญหาเรือ่งการถกูกลัน่แกลง  
【วันทีใ่หคําปรกึษา เวลา】 ต้ังแตวนัจนัทร～วันศุกร 10：15～17：00 

【สถานทีใ่หคําปรกึษา มมุใหคาํปรกึษา】 ติดตอไดที ่  เคียวอิคเุคงควิโจะโซดนัชิตซึ  ☎ 79-0222 
 

☆ おおおお知知知知らせらせらせらせ แจงใหทราบแจงใหทราบแจงใหทราบแจงใหทราบ    ☆ 

７月
がつ

１日
にち

から市
し

ホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

で英語
え い ご

の自動
じ ど う

翻訳
ほんやく

サービス
さ ー び す

を開始
か い し

して

います。市
し

ホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

のトップペー
と っ ぷ ぺ ー

ジ
じ

右上
みぎうえ

にある「English」をクリック
く り っ く

し

て、ご利用
り よ う

ください。問
と

い合
あ

わせは、情報
じょうほう

システム課
し す て む か

（電話
でんわ

７０－５６３９） 

ต้ังแตวนัที ่1 เดือนกรกฎาคมเปนตนไป ขางสารทางโฮมเพจของอําเภอไดให
บรกิารแปลเปนภาษาอังกฤษไดอัตโนมัติ  กรณุากดปุมหนาจอ 「English」ขวาข
างบน  ติดตอสอบถามไดทีโ่จโฮซิสุเตมุกะ (  ☎  70-5639 ) 

この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国籍
こくせき

住 民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

ら

しやすい環 境
かんきょう

をつくるための情報
じょうほう

資料
しりょう

として、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の

方々
かたがた

の協 力
きょうりょく

で年
ねん

４回
かい

作成
さくせい

しています。 

วรสารนีจ้ดัทาํขึน้โดยอาสาสมคัร มกีารจดัพิมพปละ 4 ครั้ง เปนวรส
ารทีจ่ดัทาํขึน้เพ่ือใหชาวตางชาติทีอ่าศัยอยูในเมอืงอะยาเสะ สามา
รถดํารงชีวิตอยูอาศัยในส่ิงแวดลอมที่ดีและสะดวกสบายย่ิงขึน้   

青少年青少年青少年青少年
せいしょうねん

相談相談相談相談
そうだん

        ปปปปรกึษารกึษารกึษารกึษาเยาวชนเยาวชนเยาวชนเยาวชน 

青 少 年
せいしょうねん

やその親
おや

の悩
なや

みについての相談
そうだん

を 行
おこな

っています。 

【相談
そうだん

日
び

・時間
じかん

】月曜日
げつようび

～金曜日
きんようび

 9：00～17：00（17：00以降
いこう

は留守番
る す ば ん

電話
でんわ

で対応
たいおう

） 

【相談
そうだん

場所
ばしょ

・窓口
まどぐち

】 青 少 年
せいしょうねん

相談室
そうだんしつ

（電話
でんわ

77-7830） 

ใหคําปรกึษาเกีย่วกบัความกงัวลใจ เยาวชน และผูปกครอง  
【วันทีใ่หคําปรกึษา เวลา】 ต้ังแตวนัจนัทร～วันศุกร  9：00～17：00 

（หลงั 17：00 ฝากขอความทางโทรศัพทได） 

【สถานทีใ่หคําปรกึษา มมุใหคาํปรกึษา】 ติดตอไดที ่  เซโชเนง โซดนัชิตซึ  ☎ 77-7830  
 

  

県
け ん

の外
が い

国籍
こ く せ き

住民
じゅうみん

一般
い っ ぱ ん

相談
そ う だ ん

窓口
ま ど ぐ ち

 มมุใหคาํปรกึษามมุใหคาํปรกึษามมุใหคาํปรกึษามมุใหคาํปรกึษามมุใหคาํปรกึษามมุใหคาํปรกึษามมุใหคาํปรกึษามมุใหคาํปรกึษาทัว่ไปสาํหรบัประชาชนคนตางดาวจงัหวดัคานากาวา ทัว่ไปสาํหรบัประชาชนคนตางดาวจงัหวดัคานากาวา ทัว่ไปสาํหรบัประชาชนคนตางดาวจงัหวดัคานากาวา ทัว่ไปสาํหรบัประชาชนคนตางดาวจงัหวดัคานากาวา ทัว่ไปสาํหรบัประชาชนคนตางดาวจงัหวดัคานากาวา ทัว่ไปสาํหรบัประชาชนคนตางดาวจงัหวดัคานากาวา ทัว่ไปสาํหรบัประชาชนคนตางดาวจงัหวดัคานากาวา ทัว่ไปสาํหรบัประชาชนคนตางดาวจงัหวดัคานากาวา         
対応
たいおう

できる言語
げんご

は下記
か き

のとおりです。予約
よやく

は要
い

りません。対応
たいおう

してほしい言語
げんご

の日
ひ

に電話
でんわ

をおかけください。 

   กรุณาตดิตอปรึกษาไดตามวนั  เวลา และภาษา ตางๆตามที่ใหไวในตารางขางลางดังตอไปนี ้        ไมจําเปนตองจองลวงหนา   

対応
たいおう

言語
げ ん ご

 ภาษาทีร่องรบั 対応
たいおう

できる曜日
よ う び

 วันที่ติดตอได 電話番号
でんわばんごう

 
หมายเลขโทรศั
พท 

時間
じ か ん

 เวลา 相談
そうだん

窓口
まどぐち

 สถานทีใ่หบรกิารปรกึษา 

第
だい

２・４月
げつ

曜日
よ う び

 จันทรที ่2,4 044-549-0047 川崎
かわさき

 คาวาซาก ิ
英語
え い ご

 อังกฤษ 
第
だい

１・３・５火曜日
か よ う び

 อังคารที1่,3,5 045-324-2299 横浜
よこはま

 โยโกฮามา 

中国語
ちゅうごくご

 จีน 木曜日
も く よ う び

／第
だい

４火曜日
か よ う び

 พฤหัส/อังคารที4่ 045-321-1339 横浜
よこはま

 โยโกฮามา 

韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

 เกาหล ี 第
だい

１・３・５月
げつ

曜日
よ う び

 จันทรที1่,3,5 045-321-1994 横浜
よこはま

 โยโกฮามา 

月曜日
げつようび

 จันทร 046-221-5774 県
けん

央
おう

（厚木
あ つ ぎ

） เคนโอ(อัตซึหงิ) 
スペイン
す ぺ い ん

語
ご

 สเปน 
第
だい

２火曜日
か よ う び

／金曜日
きんようび

 อังคารที2่/ศุกร 045-312-7555 横浜
よこはま

 โยโกฮามา 

火曜日
か よ う び

 อังคาร 046-221-5774 県
けん

央
おう

（厚木
あ つ ぎ

） เคนโอ(อัตซึหงิ) 
ポルトガル
ぽ る と が る

語
ご

 โปรตุเกส 
水曜日
すいようび

 พุธ 045-322-1444 横浜
よこはま

 โยโกฮามา 

タガログ
た が ろ ぐ

語
ご

 ทากาลอก 第
だい

２・４月
げつ

曜日
よ う び

 จันทรที2่,4 044-549-0047 川崎
かわさき

 คาวาซาก ิ

タイ
た い

語
ご

 ไทย 第
だい

１・３・５月
げつ

曜日
よ う び

 จันทรที1่,3,5 044-549-0047 

 

9時
じ

～ 

12時
じ

15分
ふん

 

 

13時
じ

～ 

17時
じ

15分
ふん

 

 

（受付
うけつけ

は 

16時
じ

まで）  

 
 
9.00-12.15 น 
 
13.00- 17.15 น.  

 
 
(แผนกประชาสัมพนั
ธ 
ถงึเวลา 16.00 น.)  

川崎
かわさき

 คาวาซาก ิ

 

横浜
よこはま

－かながわ県民
けんみん

センター
せ ん た ー

県民
けんみん

の声
こえ

・相談室
そうだんしつ

 

住所
じゅうしょ

 横浜市
よこはまし

神奈川区
か な が わ く

鶴屋
つ る や

町
ちょう

2-24-2（最寄
も よ

り駅
えき

:ＪＲ横浜駅
よこはまえき

）  

川崎
かわさき

－川崎
かわさき

県民
けんみん

センター
せ ん た ー

県民
けんみん

の声
こえ

・相談室
そうだんしつ

 

住所
じゅうしょ

 川崎市
かわさきし

幸 区
さいわいく

堀川町
ほりかわちょう

580（最寄
も よ

り駅
えき

:ＪＲ川崎駅
かわさきえき

） 

厚木
あ つ ぎ

－県
けん

央
おう

地域
ち い き

県政
けんせい

総合
そうごう

センター
せ ん た ー

県民
けんみん

の声
こえ

・相談室
そうだんしつ

 

住所
じゅうしょ

 厚木市
あ つ ぎ し

水引
みずひき

2-3-1（最寄
も よ

り駅
えき

:小田急
おだきゅう

線
せん

本厚木駅
ほんあつぎえき

） 

※ラオス
ら お す

語
ご

・ベトナム
べ と な む

語
ご

の方
かた

はインドシナ
い ん ど し な

難民
なんみん

定 住
ていじゅう

相談
そうだん

(一般
いっぱん

相談
そうだん

も可
か

)を厚木
あ つ ぎ

(046-223-0709)で水曜日
すいようび

（9時
じ

～17時
じ

。受付
うけつけ

16時
じ

まで）に

実施
じ っ し

しています。 

※สําหรบัภาษา ลาวและภาษาเวยีดนาม กรณุาติดตอที่ศูนยปรกึษาผูอพยพอินโดจนี(ปรกึษาปญหาทัว่ไป) อัตซึหงิ (  ☎  046-223-0709 ) 
ใหคําปรกึษา วนัพุธ  ต้ังแตเวลา 9โมงเชา ถงึ 5 โมงเย็น    

โยโกฮามโยโกฮามโยโกฮามโยโกฮามา  คานากาวาเคา  คานากาวาเคา  คานากาวาเคา  คานากาวาเคนนนนมนิเซน็เตอรมนิเซน็เตอรมนิเซน็เตอรมนิเซน็เตอร        หองปรกึษาหองปรกึษาหองปรกึษาหองปรกึษาเคเคเคเคนนนนมนิโนโคมนิโนโคมนิโนโคมนิโนโคเอะ เอะ เอะ เอะ     
ท่ีอยู..โยโกฮามาชิ  คานากาวาคุ ซึรยึะโจ 2-24-2(ใกลสถานีรถไฟ JRโยโกฮา
มา) 
คาวาซาก ิ คาวาซากเิคาวาซาก ิ คาวาซากเิคาวาซาก ิ คาวาซากเิคาวาซาก ิ คาวาซากเิคคคคนนนนมนิเซน็เตอรมนิเซน็เตอรมนิเซน็เตอรมนิเซน็เตอร        หองปรกึษาหองปรกึษาหองปรกึษาหองปรกึษาเคเคเคเคนนนนมนิโนโคมนิโนโคมนิโนโคมนิโนโคเอะ เอะ เอะ เอะ     
ท่ีอยู.. คาวาซากิชิ “ ไซไวคึ  โฮรกิาวาโจ 580(ใกลสถานีรถไฟ JRคาวาซากิ) 
อัออััอัตซึตซึตซึตซึหง ิ หง ิ หง ิ หง ิ เเเเคคคคนนนนโอจอิกิิโอจอิกิิโอจอิกิิโอจอิกิิ    เคเคเคเคนนนนเซอโิซโเซอโิซโเซอโิซโเซอโิซโกกกกเซนเตอรเซนเตอรเซนเตอรเซนเตอร        หองปรกึษาหองปรกึษาหองปรกึษาหองปรกึษาเคเคเคเคนนนนมนิโนโคมนิโนโคมนิโนโคมนิโนโคเอะเอะเอะเอะ    
ท่ีอยู.. อัตซึหงิชิ มิสึฮิกิ 2-3-1 (ใกลสถานีรถไฟสายโอดาคิว ฮงอัตซึหงิ ) 

あやせ環境展
かんきょうてん

の開催
かいさい

 
環 境
かんきょう

問題
もんだい

への関心
かんしん

を高
たか

めていただくために、あやせ環境展
かんきょうてん

を

開催
かいさい

します。団体
だんたい

や企業
きぎょう

などの日
ひ

ごろの活動
かつどう

を展示
て ん じ

で紹 介
しょうかい

するほ

か、実演
じつえん

・体験
たいけん

コーナー
こ ー な ー

など、さまざまなイベント
い べ ん と

を市役所
し や く し ょ

１階市民
かいしみん

ホ
ほ

ール
ー る

ほかで 行
おこな

います。問
と

い合
あ

わせ先
さき

：環 境
かんきょう

保全課
ほ ぜ ん か

（電話
でんわ

70-5620） 

 

日時
に ち じ

 10月
がつ

25日
にち

（土
ど

）10:00～17:00 

26日
にち

（日
にち

）8:30～15:00 

       ※26日
にち

はあやせ商工
しょうこう

フェア
ふ ぇ あ

（市
し

商工会
しょうこうかい

主催
しゅさい

）と同時
ど う じ

開催
かいさい

 

เปดนทิรรศการสิง่แวดลอมเมอืงอะยาเสะเปดนทิรรศการสิง่แวดลอมเมอืงอะยาเสะเปดนทิรรศการสิง่แวดลอมเมอืงอะยาเสะเปดนทิรรศการสิง่แวดลอมเมอืงอะยาเสะ    
เพือ่ใหมคีวามสนใจเกีย่วกบัปญหาส่ิงแวดลอมใหมากข้ึน จึงไดมกีารจัดนทิรรศกา

รเกี่ยวกบัส่ิงแวดลอมเมอืงอะยาเสะ ที่หองโถง ช้ัน 1 ของทีว่าการอาํเภอ มกีจิกรรมต
างๆมากมายใหชม มีมมุฝกประสบการณ เกี่ยวกบัการจัดนทิรรศการของกจิกรรมกลุ
ม และบริษัทตาง  ๆ 
ตดิตอสอบถาม รายละเอยีดเพิม่เตมิไดที ่คงัเคยีวโฮเซนกะ  
(หมายเลขโทรศพัท  )  
วนั・เวลา   วนัเสารที ่25  ตลุาคม  เวลา  10:00 ～ 17:00 

วนัอาทติยที ่26  ตลุาคม  เวลา  08:30 ～ 15:00 
วนัอาทติยที ่26  มงีานอะยาเสะโชเกยีวแฟร (สนบัสนนุโดยโชเคยีวโคไก) ตรงกนั 

 

 




